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_int ki régi, szokott helyétől válik el 
Vb, S egy uj, tán szebb vidékre költözik,
V.y Ügy erezünk mi most. Üdébb, kiesb az. uj hely 

L Be lelkünk arra is emlékezik.
Ne vedd rósz néven e kettős érzetet.
Hisz mind a kettő szépen összefér;
Utt őszinte hála, itt igaz tisztelet,
Ez a jelenben, az a múltakéi

Légy üdvözölve itt, örömmel, igazán 
Már is tied a tiszta bizalom.
Elismerés s babérban nincsen itt hiány. 
Ha tett s érdem csillog a homlokon . . . 
Ez önmagára hagyott, fényes múltú város 
Hálás tud lenni annak, a ki tesz:
Babért szerezni hát te rajtad áll most,
Ha mint Ígérted, velünk érezesz!

S még egyet engedj itt tenéked mondanom, 
Hiszen a tiszta szív sugallja ezt:
Midőn végig tekintsz e drága varoson.
Gondolj reá, hogy ez most székhelyed. 
Fűzd össze jól: kedves megyéddel érdekét 
Ne legyen az mi hozzánk idegen,
S tedd az utolsóból elsővé a megyét, — 
Isi'v lesz csak áldás működéseden 1

int V

Hr len.

Megjelenik minden vasarnap.
KIö tüzelési ár negyedévre 1 fri 50 ki

J Eyy* szom 1Ő kr.
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&. BéKCFE SZEttZETT FELES Éti.

Az én Kari barátomnak nem nagyon kedvező va­
gyoni állásánál csak a személyes állása volt kedvezőt­
lenebb, lévén ő urasága hátul púpos, elől meg éktelen 
ragyás. Eme tulajdonok aztán egy huszonhét éves fiatal 
ember birtokában elég garancziát képeznek arra, hogy 
elvegyék a tizenhét éves leányok kedvét a férjhez- 
menéstől, meg hogy a tulajdonosnak magának is min- 
den szentebb fogadalom nélkül biztosítsák az örök nőt­
lenség tehetőségét. , j

És daczára. hogy az én kedves Kari barátom 
ezen testi különlegességeinek teljes tudatában volt, 
mégis szüntelen a házasságon törte a fejét. Kívánt 
volna ő is nevetni és viszont nevettetni. I gy találta, ■ 
liogv a léleknek nem lehet köze a nyomorék hüvelyhez, j 
Grátolhatja-e a legsetétebb felhő a virágot, hogy ne vá­
gyakozzék a napsugár után'?

Bele-belenézett a tükörbe. Egy rút térti ép úgy 
szereti a tükröt, mint egy, szép nő: mindig talál magán 
valami igazítani valót. És az a tükör az én kedves Kari 
barátomnak mindig olyan gúnyosan bók olt. Szerette 
volna kétségbeejteni, de nem sikerült. Úgy főzte le, 
hogy mindenben igazat adott neki.

— Kút vagy, barátom! Valóban az vagy. A há­
tadon örökös batyut hordasz, az arczodou fátyolt rosta­
növésből. de azért még nem kell agyonbúsulnod magad! 
Van neked két aczélkék parázs-szemed, a mely bizo­
nyosan megér két sima arczot annak, aki nem bir vele. 
Azután meg abban a rút fejedben a korpánál egyéb is 
találtatik, a mivel sok egyenes hátat lehet a magadé­
hoz hasonlóvá görbíteni. Lásd“, ezek is a te különleges­
ségeid. Vond ki csak amazokból, s lesz a difterenczia 
a. — kvitt: azaz: lészsz te is olyan ember, mint a kit 
„közönséges“ jelzővel szoktak megtisztelni a jóakarói.

Ha már kifogy az ember a reményekből, iparkod­
jék logikára szert tenni. Ha mindenki úgy tenne, az 
öngyilkosok statisztikája bizonyosan nyolczvan száza­
lékkal kevesebbet mutatna.

Lakott abban a faluban egy özvegy kasznárné 
és annak volt egy leánya: Ida, a ki az én barátomtól 
csak annyiban különbözött, mint a gyalogfenyőtől a 
pálmafenyő. Az ő arczát is annyira eléktelenitette a 
ragya, hogy7 rútnak mondanék, ha egy7 nőt rútnak mon­
dani nem volna a legnagyobb vétek.

Hanem volt Idának két opálfénynyel ragyogó 
lelkes szeme, a melynek sugarai, ha nem is széppé, de 
türhetővé, sőt némileg érdekessé is tudták varázsolni 
azt a ragyaverte arczot.

Termetéről nem is szólok: mindenki ismeri a 
liliomokat.

Ezeket az opálszemeket, meg azt a két ragyás 
arczot azzal a liliom-termettel akarta az én kedves ba­
rátom mindörökre bírni. Csakhogy azokat óhajtani 
könnyebb volt, mint megszerezni: mert Idával el nem 
lehetett hitetni, hogy őt valaki a vagyonún kívül másért 
is szerethetné. Sokszor tette azt a keserű megjegyzést, 
hogy a vagyona is többet érne, ha ő nem volna a járu­
léka. Ilyenkor aztán mindig úgy7 elkomorodott!

Szegény leányt úgy bántotta az a gondolat, hogy 
ő nem szép. De odaadta volna minden vagyonát két 
sima arczért! Hiszen a között a félmilliárd férfisziv kö­
zött. melv a világon dobog, nincs egy sem, amely őt

I igazán szeretné. Egy sincs! . . . Milyren rideg ez a gon- 
: dohát. A föld legutolsó férgének is jut a végtelen szeré­
téiből, ha több nem, egy parány. Csupán egy ifjú not 

j zárjon ki belőle a fátura, mivel az nem szép ? Meg­
rendülne hitünk a gondviselés isteniségében, ha igy 
volna.

Tánczmulatságot rendeztek a szomszéd Kis va- 
i rosban.

Ida busz éve daczára most volt először balon s 
most is csak anyja parancsából: ő most sem akart el­
jönni. Sejtelme súgta, hogy ő ott petrezselymet fog 
árulni, ami pedig a legnagyobb szégyen egy leányra.

Eljött már az éj közepe. A bálteremben lihegtek 
a kifáradt tánczosok s a pihegő hölgykebleken, ezeken 
a legszebb földi virágokon reszketve gyöngyözött lefele 
egy-egy meleg csepp képében harmata a mámoros 
gyönyörnek.

Idát még ez ideig nem vitte el senki.
Szegény leány pirult volna, ha azok a ragyák ott 

az arczán nem lettek volna amúgy is olyan vörösek . 
Xcm tudott volna elpirulni. De azokban a merengő 

: opálszemekben fül lobogott néha-néha egy-egy buj dosó 
láng, mely setétlett a keserű dacztól és izzott attól az 
egyetlen gyöngyszemtől, melyet a lelek tengeréből meg- 

• semmisülni hajtott fül a szégyen. És azt sem vette észre 
i senki, ki vizsgálná a meteorok futását, mikor a szemek 

pilláit lefogja selyem ujjaival a szerelem, ez a legremc- 
' kebb álom ? Csalatkozunk. Az éjszakának is megvan­
nak a maga virrasztói, a csillagok ott fenn és a fény- 
bogár itt lenn. Az a ragyásképü fiatal ember ott a túlsó 

; szögletben észrevette azt a bolygó lángot és úgy találta, 
hogy azt most már igen tanácsos lesz eloltani, nehogy 
fölrobbantson egy békés világot.

A czigányok gvorskeringőt húztak.
Kari odamegy Idához és meghajtja magát előtte: 

de a szemébe nem mer tekinteni, pedig látna ott vala­
mit, ami őt boldoggá tenné.

I A mamák összedugják fejüket, az alsó ajkukat
1 meg fölibe tolják a felsőnek és amint ott előttük elhalad 
Ida a Kari karján, azt a megjegyzést teszik rájuk csi- 

1 pős iróniával: „Szép egy pár!"
Az első köröket némi sablonszerű elegáneziával 

lejtik még. Látjuk, hogy a lábaik gyeplőit még az ész 
vezeti és nem a szív, de később mindinkább belemeleg­
szenek s a negyedik-ötödik körnél már a szenvedély 
legmagasabb foka ragadja őket szédületes gyorsasággal 
tova. — Ekkor a Kari lába hirtelen megbotlik, minekIUV ti. ------- JLJivnvi ci non i<i»_»ci mi iviA/ii

következtében ő térdre esik. Idát pedig maga elé ejti.
Harsogó kaczagásban tört ki az egész terem, 

mert hát azt már a kisvárosi etiquette igy hozza magá­
val. A tánezrend megbomlik és a tánczosok nevetve 
gyülekeznek a póruljártak köré.

Az én kedves Kari barátom pedig, miután a tán- 
ezosnéját illően fölsegitette. imigy mentegeié magát:

— Ne tessék kérem ezen csodálkozni s még ke­
vésbé nevetni! Én a bál királynője előtt meghajtottam 

j térdemet, ő pedig kegyes volt elfogadni legmélyebb 
I hódolatomat.

A kaczaj rögtön beleolvadt az „ah !“ és a „gra- 
1 tulálok!“ fölkiáltásokba, melyeket hol a gúny, hol meg

t n KnQ7 íviírrcíHi’
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szép leányok, akik előbb vagy szánták, vagy éppen 
meg sem látták a rút leánykát, rögtön ellenségeivé let­
tek, mihelyt Terpsichore pálmáját annak kezében lát­
lak, amin elvégre is nem lehetett változtatni.

Hát Ida? Nem haragudott meg. Sőt még csak 
nem is szégyelte magát. Úgy ált ott a terem közepén, 
mint egy valóságos királynő; büszkén és méltóságosan. 
E pillanatban érezte, hogy szép; az is volt. A férfiak 
sorra jöttek kifejezni hódolatukat s alig jutott kézbe
egész reggelig, . T., .

Negyed napra aztán minden újság hozta lilának 
a bálkirálynéságát Azokat az újságokat pedig sz egész 
országban olvassák ! Melyik tizenhét éves leánysziv ne 
(lobogna erre fül büszkén a gyönyör érzetétől ?
Esettől a bóktól két hónapra Ida 
kedves Kari barátomnak.

Mikor pedig ez megtörtént, akkor oda állt a férje 
elé, belenézett annak a két szemébe mélyen, a két 
kezét pedig odatevé vállaira és igy szolt:

felesége lett az én

lesége elé és

— Most már a feleséged vagyok, te csúnya 
ember; most tehát mondd meg nekem igaz telkedre, 
hogy azt a bókot gúnyból mondtad-e nekem, vagy hi- 
zelgésből ?

Az én kedves Kari barátom pedig letérdelt a fe­
ig}7 válaszolt:

__ Egyikből sem ; hanem azért mondtam, mert
nagyon, de nagyon szerettem ezt a csúnya asszonyt.
__és megcsókolta azokat a puha, fehér kis kacsokat.
miket a kezeiben tartott.

És ehhez az a csúnya asszony is letérdelt oda a 
csúnya ember mellé a földre és igy térdelve átfonta 
annak a nyakát, azután megcsókolta az arczát és azt 
rebegé a végtelen boldogság hangján :

— Köszönöm.
Ilyenek a gyermekek, ha nagyok.

B. I

Az uj főispán.
Bejön a jó falusi 

atyafi Pécsre, hogy 
az uj főispánt meg­
láthassa. Az első ál­
lomást a „Hétfejede­
lem“-hez czimzett 
vendéglőben tartotta 
meg. Oda üli a kerek 
asztalhoz és hozatott 
egy fél literkével ab­
ból a jóféle asztali- 
lnd. Aztán odaszól a 
szomszédjához :

— Adjék Isten, 
atyámfia ! nagyon 
szeretném az uj fő­
ispánt meglátni: nem 
ösméri kend, hogy

mügmutajszthatná 
neküm ?

— Hogyne ismer­
ném, a mikor isme­
rem. Ahun van ni I 
ott ül a sarokban, 
sört iszik.

— Tyű, a boldog­
ságát! Hát ilyen csúf 

* zsidó Baranya vár­
megye uj főispánja? 

— Ki beszel itt

A főispán! üsmepel'yek után. 
I

ví

— Valóban kedves ember az uj főispán; a keddi 
banketten a pécsi nőkre is emelt poharat.

— No akkor az én feleségem meg kedvesebb, 
mert a keddi bankett után egy kissé lcésősen menven 
haza, nemcsak hogy poharat emelt rám, de meg a — 
fejemhez is vágta!

Furcsa állapot.

Biró előtt.
— Férjes-e ?
— Nem.
— Hát hajadon? 
— Nem.
— Özvegy talán? 
— Az sem.
— Avagy elvált
9
— Óh, nem.
— Hát mi az isten 

indája?
— Én, kérem férj­

hez mentem, de az 
uramtól elváltam ; 
ismét férjhez men­
tem, de özvegy ma­
radtam s mint özve­
gyet vett el a jelen­
legi uram, a kivel 
való házasságomat 
bigamia miatt nem 
lehet érvényesnek 
tekinteni.

no

cs

- Ivi neszei . . . , ,Baranvamegye főispánjáról? Ez a mi uj to-ispanunk, 
a ki most gyiitt Halbrechcz ű tőherczegsege uradal­
mába főfő, legfó — ispánnak.

Beavatkozás.

GS llOAJL-l CUiUiJL« X' -  ------------- .
aztán Vigv segit a dolgon, hogy a pilulategx
becsinált körteszeletben dugva adja at, az- 

M e n va s s z » n y: Béla, én azt gondolom, hogy tan kis megel led a körtét ?

_ Igen. mamuskám, — csak a mag-
j á t nem!

Nem fogott ki rajta.
A kis Anna betegen fekszik az ágyban 

nem akarja a pilulát bevenni. Okos anyja

szeptember halában esküdtünk.
A kis öcsiké: Ve Ilonka, az nem lehet. His*

a t/ ó l y á k akkor költözne k
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Rövidlátó.

— Ali uram, minő szemtelenség velem Így be­
szélni, én férjes nő vagyok !

— Bocsánat asszonyom, azt gondoltam, hogy a 
„Ricsi“; különben is olyan rövidlátó vagyok, hogy soha 
sem tudom fölismerni: melyik az asszony, melyik a leány!

Mikor részeg az ember?
E kérdést vitatták egv társaságban.
Egy úriember, ki sokáig hallgatta a disputát, 

végre ezzel oldotta meg a kérdést :
— Mikor részeg az ember? — Többnyire 

vasár- és ünnepnapokon ! . . . X o meg főispán! 
bankettek után!!!

Kakutyi — Makutyi

jó szomszédot

Vihar előjele.
— Jézus Mária! — kiált Nina szobaleány — 

leesett a barométrum.
-— Nagyot esett: kérdi a szolga.
— Hogyne, darabokra törött!
— No, ha olyan nagyot esett, akkor vihar lesz!

Ót’l.u’liu’ ó:ivt’oóév)eI.
— S/ni/e /iocvee GctzAlom, tehetné!' nekem 

ecjn/ esiveeeéget. eftee>site et /ioni/veinizé! íeftázt.
— téléin vev/i/o/i én véyrehajtó!

Sétaközben.

* J ts-jy

Kakutyi. Koamsia, moandjon csoak, miének úgy 
oalvasta a poalgárméester az ü béeszédgyit ‘! uajan 
oakas éember, miént u, kievürül is éemondhatta vóana.

Makutyi Xéeká Iáját, koamsia, hát méeg oakart 
muotatni. bogy tuod oálvasni!

— Hallottam, nagysád is ott volt az uj főispán 
ünnepélyes beiktatásán V

— < Itt bizony. Az egész karzat tele volt nőkkel.
— ti vájjon mit érdekli a nőket a főispán! be­

iktatás ?...Vagy hogy a nőknek mindenütt ott kell 
lenni ?

— Óli ön szerencsétlen! Hát még azt sem tudja, 
hogy az uj főispán — nőtlen ?!

Az aréna előtt.
H- Ugyan kérem, igazgató ur, volt-e publikum a 

„Dalárünnepély viszontagságai-1 -ra V
S. Máriája ne legyen, dehogy volt; elmosta az eső.
H- Látja, ezt megjövendölhettem volna előre.
S. Hogv-hogy ?
H. Hát nem tudja, igazgató ur, liogv mihelyt 

Pécsett ezt a szót: „d alár ii n n e )i r lg" csak kimond­
ják is. mindjárt nyakunl.ba szakad az eső.
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Érdek-házasság.
A fiatal asszony egy havi egyiiltlét után eh kép 

szól urához•

— Édesem, nem gondolja, hogy immár tegezhet- 
nők egymást ?

A férj sértődötten.
•— Nem őriztem én öntiel disznót !

Zavarban.
Egy mulatságon valamelyik ur, egy hölgy 

által hatra hagyott virágcsokorra ült s mikor az­
tán az visszajön, mentegetődzik :

— Ezer bocsánat nagysád !
- Kérem 1 kérem ! hiszen nem lehet az em­

bernek m i n d e n hol s z e m e !

A jó nővér.

'VAVr-v

Kieee^y

mm

— De kedves nagysád, hogy lehet a nővére me­
nyegzőiének napján oly szomorú i

__ Nos talán vig legyek, mikor a — nővérem
megy férjhez ?!

Éljen!
7őurtos.uíjli: Vezérelje méltóságodat, az 17(54-ik 

évi Ordinarius nótárius substitutus vice-comes Kai dós 
Jánosnak lelkülete.

jéae falun atyafi: Éljen 1 Eéljen !! Reéljen Ilii
bizottsági taghoz fordulva :) állt IS lllOlldott a lojogVZO Ul, 1K1U

Bókra bók.

— Óh, kedves Irén, mily szerencse lenne reám 
nézve ha a kegved aranvos kis lábacskái előtt halhat­
nék meg 1 _

— Óh, az kérem, reám nézve lenne — szerencse

A banketten.
Agr előkelő ur: Szervusz pajtás 1 Igyunk brú­

dert ! Már mindenkivel ittam, még csak veled nem. 
En X Y. ez és ez vagyok. — Puszi!

fj nagybőgős: In meg á nágybéggés vágyok, 
á jáncsi hándájábán. Szerbusz pájtás!

f-lz cinkelő ur: Eredj a pokolba! Hát már raj­
tad kívül senki sincs, a kivel még brúdert ne ittam 
volna? Nohát hogv te se légy — szervusz 
p u s z i — p á ül

TINT-FIN E

értöttem V
Tazottsáji tag: Azt mondta, hogy éljen Kardos 

Kálmán.
g-í falun atyafi: Éééééeéeéljen 1 1 1 1 1 1.........

— Finikém, édes, képzeld: Mariska még csak 
négy hónapja asszony s már baba van a házuknál. 
Hogyan lehet az — ilyen hamar"?!

— Valószínüleg protelcczió utján.
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VÍG CZIMBORAK.

<7

tv/

— Hát tudod-e komé, mi a legújabb újságV
— Nem én; vajon mi lehet?
— Nem iszom többé a bort.
— Nem-e '? Szörnyűség !
__Nem ám, hanem ezentúl -- nyelem.

Szokásból.
__ londcl csak, miért iszol te minden rcc/gel három po- :

hár pálinkát?
— jHát tudod az úgy van: egy pohár pálinka az en reg- j 

.jelim, de én megszoktam, hogy reggelizés előtt és után egy-egy j 
pohárral igyam s ezért iszom harmat.

Egyformák.
Kir. ügyész: Mert tkts. királyi törvényszék, vád- 

hitt a bűntettekből él
Vádlott: Hát az ügyész ur miből él í

a f'ciopáni Sanfíottzc /.

— 3)r. Mntul Tjyula Tfécs szab. kir. város országgyűlési 
képviselője m ajdnem szólt; ßiskovics I arms szólt, de 
jolh lett volna, ha nem szólt volna.

.— ;Vitették a nemzetet, meg a jó egyetértést, mire a j 
„zN emze t" és az „CJÍ g yet érté s" tudósitója fülig pinát a 
nagy meghatottságtól.

_ gáz uj főispán szigorúan meghagyta a lankett-rendező j
aljegyzőknek, hogy ha vendégei haza tudnak „egyenesen i 
menni: valamennyit fölfüggeszti. — /Lala ősien, nem kellett j 
egyet sem fölfüggesztenie.

— Vlulmger a pohár-köszöntőt k ívül r n l mondta el. 
Tévedés elkerülése régeit megjegyezzük, hogy nem ám az idéző­
ről, vagy a folyosóról, hanem — f e j l> ö l.

— fspauer gróf, cs. kir. huszár-őrnagy árulást követett ■ 
el: a. magyarokat merte éltetni, ßtanger alighanem jelentésI j 
tesz róla.

Múlt vasárnapi ballada.
Vasárnap délután, pontban öt órakor 
Városháza elé érkezik egy doktor;
Baloldalén csinos és arany fürtű no,
Hogy oly szemérmetes, lett mindjárt feltűnő... 

Az uj főispán ur megérkeztét látni 
.1 fittek ők oda, nem szájukat kilátni.

Egyezel’ amint nézik a bandériumot,
Mely ég jóvoltából nyakig vízben úszott,
A selyem esernyőt s hölgyecske kalapját 
frigy szél kapta el s vitte utczákon át;
A nő jajveszékel : „Doktor vesd el magad!“ 
s doktor kalap s ernyő után bőszen szalad.
Ám a szél furfangos — ég a doktor agya 
Hol sikert ígérget, hol meg cserben hagyja. 
Soká tart a futás, inig kalap s esernyő 
pecsétéből kerül jó sárosán elő.

Nosza gyorsan vissza! nagy fáradságáén 
Hölgye szép ajkáról meglesz az édes bér... 
Vágtat a doktorka, űzi szive lángja.
Nem is sejti szegény, mily csalódás várja :
Mig odajárt széllel bátran harezra kelni,
A nő egy nrfival el talált szelein!.

Meny us.

Legújabb időmeghatározás.
__Egy órában van 60 anyós veszekedés.

Mindjárt gondolta.

c m <!3 6
X

— Bocsánat, uram, ön nem az alispán ur fia í 
Nem én. kérem.

— No, szinte gondoltam, mert egy cseppet sem 
hasonlít hozzá.

1
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Buczkó Bernát
rönddörm égései.

Btoo;®yv
Ez az! Ippcg csak ez 

liibádzott még hogy a 
téns tekéntetős főkapitány j 
ni' a lábát kitörgye : most 
őztán valóságos igazándi­
ban rossz lábon állunk. 
Szögén v kapitány ur ! Már 
mór is gyi'itt le azon a Mór- 
ucczán, a kit ögygyik somo­
gyi nasszáju úságiró téns 
ur szerecsön-ucczának kö- 
rösztűt el,mer hát azt tudta, 
hogy ujan fekete mórral 
nevezte el a város azt a 
szürüncsétlcn uczczát, mint 
a milyet tiz esztendeje mu- 

' _ tajsztottak a czirkuszban,
"rxr penig hát, a miképen mög- 

jelönt a ,.Pécsi Hírlap“- 
ban az Dani komáin óvasása szörc.nt: Mór püspök ű 
exlebenczigánvának a nővérül nevezték el.

PJI0M lOTTŰ

BFCSl LOTTO!

Szöröncsétlen uczcza a nagyon; onnuntul való az 
én sárkány nyeevii feleségűm is, az Isten nyugtassa 
meg. Azon mentem fő a minap a kálváriára is veszött 
kutyákat hajczúni, hát nem megmegest bakot lüttem. 
Kevésbe mullott. hogy kípen nem trafátam egy jámbor 
kecske-mestörembört , vagy is úgynevezett: szabót. 
Veszött állapot! az embör már mögveszekedik bele 
annyi a veszött kulva. Most láczczik csak, hogy mijen 
borzasztó jó lőtt véna a fiatal Kugli uraság indétványát 
eefoganni, a kutyákat főszáj kosarazni. Most osztcng 
mögveszhetne valamennyi kutya - kutyába se ven­
nénk. Ez az !

De hát ilyeténképen állván az dolog sorgya, mit 
tögyék az embör ? A szab. kir. ereit fő kuli tartani és 
hát ha mán kutyát nem talál a golyóbis, hát úgy müg- 
iieszti a szegén snájdeit, hogy ijettiben körösztű bújik a 
íegfáinabb varrótüjinck a liktyán.

De ah un ni! má nietr a le-
kergő Gergői ott tekereg a hcn-

„'Czigánybáró“~ból.

Zsupán belepő líupléja :
Irka-firka ákom-bákom, tusé volt a mulatságom,
Már kis m/erek koromban, az ól körül forogtam;
A versírás mulasztja nem szállt ram sose, nem bizony,
Xem vágytam csak malaczra, ez a poézisom.
Ah! az ideálom te maradsz, szalonna és kövér malacz.

Xincs 'párom e hazában, a ser léshizlalásban ^
Xálam nincs ösztövérség, de mindenütt kövérség;
Xem fösvény módon osztom, de hat is am a kosztom . . .
A disznóm mind disznóba van, csak úgy mint jó magam! 
Egész világ már emleget, dicsöjtnelc mindenütt engemet!

A disznók királya vagyok!
De a firka ákom-bákom stb.

cl\ettős :
Barinkat: Ki esketett / no mondj.
Szaffi : T: mondd.
Barinkat: A/ülmile volt a papunk.
Mind: -Vo lám, a fiilmile volt. Haha !
Barinkat: Es templomunk az égi bolt . . .

I Szaffi: Mely ott fenn terül el
S nézzétek', mint ragyog.

Bar inkai: És rezgeti, és rezgeti 
A milljó csillagot.

Szaffi : kis csendesült a csaltugángnak édes lágg szava, 
Szerelmet, szerelmet sugallt bűvös dala.

Mind : Es csendesült. stb.
Barinkat: Ki volt tanunk J no mondd.

Szaffi : Te mondd.
Barinkat: Két gólya, mely ott kelepeit.
Mind : Két gólya, mely ott kelepelt. Haha !
Barinkat: Két gólya ottan állt velünk . . .
Saffi- s úgy látszott, hogy áldják,

Dicsérik szent frigyünk!
Barinkat : Tán azt beszéltél; utl nelciinl; :

Hát csalc szeressetek.
Saffi Egy Iái párt a gólya mindig, mindig feltalál, 

Szerelmet, szerelmet jutalmaz e maciár.

Mind: Egy hű párt stb.

tűs ténsasszonyok körül, mint 
valami kótorgó kuvasz. Szentül 
hurkát akar lopni a kutya. No 
megáj csak, majd adok én neked 
hurkát oda benn a kóterben a 
mogyorófa páczával, úgy négy 
szöm között. Gyere, gyere, hogy 
mög ne liaraptyanak a veszett ku- 
tvák. Alómars! Lotty a dutyiba!

trin meg !

íKóulaptiolt Ivott-.

(f/vastac mai vet-e testi: femet Xajcst :
áttéteset is fiatéi tóm !
íf)tfitté mecj tisztei te tes tátit.

fiija fia tatom, efiso olvas ásza nem értet-

Megfelelt.
Apa: Megállj, majd. elverlek . . . haszon­

talan kölyök. .. mit bámulsz úgy rám?
Fiú: Jaj, tudod apa, a természetrajz­

ban azt tanultam, hogy ha a vadállatoknak 
erősen a szemük közé nézünk, akkor azok 
meghunyászkodva tovább mennek és nem 
bántanak!

Csal a s.
— Odj ötlek palán. hodj mind a harmincz- 

, khet fogad kiesi mogát.
— Micsede ? azt at szeretnék tőled látni!
— Nesze! (Pofon üti.)
— le okosztófávovoló svindler, hiszen edj 

I fogant se nem este ki!
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Olvasóink figyelmébe ajánljuk azon rendkívüli 
gyógyeredméiiyl, mely Meissner gyógyszerész

tyúkszem-tapasza
által (a ni. kir. országos egészségügyi tanács 
megvizsgálva) tyúkszem, szemölcs, börkeméuye 
daganatok ellen eléreleff.

Ó-Becse. 1887. j'anuar 19 Kérek az ön által hirdetett 
tyúlíszemtapaazból Kiváncsi vágyót, vájjon az eddig minden 
gyógyszereknek ellenállott tyúkszemeimtől megszabadulok e ? 
Tisztelettel Med. Dr. Kiss György, kor sir. érdem-kereszt tulajt!.

O-Becse, 18R7. február 12. ...Éhez járullak kegyetlen 
fájdalmas tyúkszemeim. Önnek szere áltál elmúltak, do leiekkel 
ajánlom bárkinek. Dr. Kiss György.

Ecska, 1SS7. ebruár 8. A tyiíks; emtapasz a tett ajánlat­
nak nem vált szégyenére ; sót mondhatom, hogy ily eredményt 
tele korántsem vártam, most a szer felének megtakaritasaval 
tuikszemeimlöl megmentve vagyok. Honijai tisztelettel Kelemen 
István, urad. ispán

Rakovicza, u. p. Buziás, 18S7. február 5-én, Nem mu­
laszt hatom el, hogy bálaköszönetemet. ki ne fejezzem a nekem 
küldött Meissner-felit tyúkszemtapaszért. Vagy nyolez éve, hogy 
tvúksz.emfájdalmat éizek és ez idő alatt siker nélkül használtam 
mindenféle tyúkszemtapaszt és kenőcsöket Most azonban a 
Meissner-féle tyúkszemtapasz hat napi használata után képes 
voltam négy tyúkszemeimet, minden fájdalom nélkül eltávolítani 
Tisztelettel PopoviC E. LiviuS, állami tanító. — 1 fit Ifi kr.

Ersek-Ujvár, 1887. január 29. Küldjön utánvétellel a hire- 
Meissner-tyúkszemtapaszból, melyet mindenütt, dicsérnék. Mély
tisztelettel Malinczky József.

Temesvár, 1887. fe már 12. —- Szelvény 1 fit la kr. A 
küldött doboz, t) úkszcmtapaszévt, mely minden várakozást túl­
haladva kitűnő. Reviczky Űrt), in. k. pénzügy, hivatalnok.

Pozsega, 1887. február 21. Szelvény 1 lit 15 kr. A núk- 
szemtapasza kitűnő szolgálatokat telt. küldöm az árát. Jovf.novic A.

Széfküldclik naponkint Meissner gyógyszerész 
központi raktára által (Pécseit, Mór-utcza.) mely 1000 
db. cs. és kir. aranyat, fizet annak, ki bebizonyítani 
képes, hogy lenti nyilatkozatok bármelyike hamis, 
vagy küllőit, avagy a fenti ezég rokonából szár­
maznék. Kapható Pécsett Sipöcz István gyógyszerésznél.

„Jó étvágyat“
s löktünk egymásnak kivinni evés előtt és nem minden alap 

tikül, mert az étvágyhiány a legjobb és legdrágább ételeket ép 
ly értéktelenné teszi, mint a legegyszerűbbeket. Etvágyger- 

-o lésre legjobban ajánlhatók a hatásdúl

Egger-féle szódapasztillák,
melyeit ezeiiltiviil kitűnő hatásukul gyomovétíésnel, rossz emész­
tésnél és mimlcnnemii gyonn'r-itffeksziókniil fokepen, semmi eset­
ben sem tagadjuk meg s igy megvéd egy rósz gyomor félteti 
következményeitől.

Ezen pasztillák skatulyákban á 30 kr. minden gyógy tál­
ban kapható. Pécsett: Zsi^a Lajos, Sipöcz István, Kováes 
M é-s az „Ii‘iíiiln:asokw gyógyszertár.ában. Gobetezky F-. 
J. <’. Diencs, Dávid Gyula eszéki gyógyszerészeknél, Csaló 
(»Villa gyógyszerésznél Villányban-

A ki kétségben van a felett, "V
hogy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az Írjon egy levelezőlapot Kichter 
kiadó -intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát“ czimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem

betegségekről szóló jelentések
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elegendő "arra, hogy még 
a látszólag gyógyithatian beteség is szerencsésen elkárit- 
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem kellene a ..Beteg- 
barát“ megrendelését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelőnek költségébe nem kerül.

A Forti-félé sebtapaszvól.
I'z'-n általánosan kitűnőnek elismert gyógy tapasz 

rendkívüli gyógyerejc, oszlató, érlelő s iájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyök* rés gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban Ily b:ijok a torokgyullsdás, légcsőimről, biv-. 
k< s barnaság liáityás-gvik (Croup Angina.) minden­
nemű megsért ések, hat apás. szín á vágás vagy égés 
által támadható sebek, mvgf rrárás, ilarávs- vagy méh- 
szma-ok, bujascnwes é< egvéb ko ok fekélyek, zn/.a- 
tási k (contu* ink: meglepő g or< i:ij<labm C'ill»pitas.-.al, 
— rögzült daganatuk, ginnek, t dvegük (fogtálvek is), 
pokolvar, (vai bun« nlus, t n<ztula maligna), megkérné- 
nyedések, gei.vedések. vérkelések. mind-n miiigybo- 
tegsegek, göivélyes lek « I vek. lagydaianat, ujj féreg, 
szálka, darázs vagy m« b tulánkja

WUNDPFLASTER:0= FORTY
körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csont- 
szú, kificzamitás és megrándulások, helyi csűz. to­
vábbá a szülés utáni lábsobek és daganatok, fájós, 
fekélyezett vagy már genyes női mell, — sok nü már 
csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen
életveszélyes sebészi miitét mellőzésével _ egyedül
ezen jeles sebtapasz használata állal menekíti”*meg! 
■\ fpl-nyilaIá-, nemkülönben a torok-mondolák gyula- 
dúsánál hathatós szolgálatot tesz. — I lólvag-tapasz 
v.igy mustárlisziböli borogatások után használva, mél- 
-án valóságos ciixliszernek nevezhető, minthogy nem 
c-upan enyhítést szerez, hanem mivel inkább á bete­
get kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszaba- 
'1'a testbe teljesen belemélyedt bárminemű

~>0
szálka, darazs vagy m. Ii tulankia «supan ezen tapasznak rövid idei h sználata folytán annvira előtűnik, hogy azután a testből kö/.ö‘nsé<>-«'s«-ii <z ib i 
*«*"■>’ "-w mulct •; uclkt'l. könnyön kihúzható. min- n -cl, gyógyulása gvorsan bekövetkezik. A I
hr., a nagynl,bah nah 1 fvt. baszna lati utasítással «-gviiu. i <.stán küldve 20 krral több. ‘

A száz meg s/áz koszonolovel közül közlünk egyet, mindenki megítélheti, bogy ez nem aféle gyártott reklámlevél amilyeneket gvik i 
olvashat. *z ember. 1 cv‘lK,‘'

'tekintetes l!r! mélyen tisztelt férfiú! Ön na»vbecsü 
tani. sietek Önt tudatni, mikép 
bizományvsságot el állatni, szer 
mert óit hiszem, hogy nagyobb 
lözbe lent, mindenki háznál tart

ak az. anyai i 
attól is. bogv

■ml n a gyu- 
a mii egyik

, , .. í i'," " , ........*..* a n'* n,vff azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra már
lati ásnák homályos jele, Inc. -a-, így c «egony m, „« t>n kühn. tapasz, folytán nemcsak a borzasztó szeuveló-,, 
kellcnivkcascget kv].o ,, emlője kifnkndasinl, ezzel a klsebbeiiéaiöl inegmentetett
oszlatta volnajaülaz bal kozóu .érmést kapott. a gyulladás, scgóly nemi,orv
itt is a légim,ha-,Isi,an „ulkmlö t. a gynlmlá«. . z'olViá«j,niüÄn . «"* vege a, tapasza
azonnal más remi elletik, t-rmészetes. b gv tübbnvir- e«nk \ «/oevfdök k",t .,/Lj-i u ' •* l< "S" 10^..®'l,on a ^l,tzn;i1 Neszen van. mihelyt eltugv. 
Tis.toiorcl ina« «'Ívűn »tekint...,, .urnák kósz szólgála.' Nagy Kanizsa, juni«, Ő-#». ” " k""y“ig0t ""-''"f '«ii.
nagyobb »arcs^óg^elL^Tban^Péc” eft- S,p?cT^fsáU^gydmz^iaTZn^áVen ^ Toi*.b“ k'P"a"> vidékén m'nden
Forti László. Budapest I Nándor-utca I sz. nyogyszerlaraban Ezen kitűnő liatasu, nem elegge a.anlhato gyogytapasz készítőié
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Nyumxtolt Pécsen, Ttiizs József köuyv„ynmit*jáb*n (előbb ifi. Madarász E.) 1887.


